MASS INTENTIONS & WEEKLY CALENDAR
Saturday, May 9—Second Collection for ABCCM & St. Vincent de Paul
Knights of Columbus “Spring Bake Sale” (Narthex)
10:00am FIRST HOLY COMMUNION (Church & Fellowship Hall)
4:00pm Choir Rehearsal (Meeting Room # 3)
4:00pm Confession
4:25pm Rosary (Knights of Columbus)
5:00pm Mass Intention in memory of Michael DeSalvo + By Doug and Linda Bailey and in
Thanksgiving for all Mothers, living and deceased

Sunday, May 10—Second Collection for ABCCM & St. Vincent de Paul
Knights of Columbus “Spring Bake Sale” (Narthex) and Knights of Columbus “Mothers’ Day Barbecue”

9:00am Faith Formation Class (Spanish) 2 students w/Teresa Lozada (Meeting Room # 4)
9:00am Choir Rehearsal (Meeting Room # 3)

9:25am Rosary (Knights of Columbus)

10:00am Mass Intention in memory of Guillermina Dodge Martinez + By Mina Sweeney and in
thanksgiving for all Mothers living and deceased

11:00am Spanish Confirmation Class w/Lizzy De Santiago (Meeting Room # 4)

11:25am Spanish Rosary (Knights of Columbus)

12:00pm Mass (Spanish) Intention in memory of Edgar Avila Perez + By Carmen Herrera and in
Thanksgiving for all Mothers, living and deceased

Monday, May 11
7:00pm Confirmation Class w/Candace Matelsky-Brady (ONLINE / ZOOM)

Tuesday, May 12
6:30pm Choir Rehearsal (Church)

Wednesday, May 13

11:00am Adoration (Church)

12:00pm Mass Intention in memory of Laura Ursitti + By Marie Bucher and in memory of David
Swain + By Fr. Dean Cesa

6:30pm Faith Formation Classes: OCIA and Grades 1—6 w/Tim Kelley and Eva Tabora (all rooms,
unless otherwise specified)

6:30pm Spanish Adult Faith Formation w/Lupe Uriostegui (Church)

6:30pm Spanish RCIA w/Teresa Lozada (Conference Room)

Thursday, May 14

10:00am-2:00pm Quilters & Try Crafters / Laura Pease & Gail Israel (Fellowship Hall)
12:00pm Mass Intention in memory of Paul Sweeney + By Mina Sweeney

7:00pm Coro (Church)

Friday, May 15

12:00pm Mass Intention in memory of Kathy Boyea + By Robin Burgess
1:00pm-3:00pm Mina Sweeney taking Spanish Inquiries (Parish Office)
6:30pm Spanish Rosary & Adoration of the Blessed Sacrament (Church)

Saturday, May 16—2nd Collection for International Combined Missions

Food Collection for Loving Food Resources (Narthex)

11:00am Bautismo: Luna Solietta Perianez Sanchez

4:00pm Choir Rehearsal (Meeting Room # 3)

4:00pm Confession

4:25pm Rosary

5:00pm Mass Intention in memory of Brian Crompton + By Candace Werhan, and in Apprecia-
tion for Diane Clarke-Hawkins and Jo MacWilliam, by the Catholic Daughters

Sunday, May 17—2nd Collection for International Combined Missions

Food Collection for Loving Food Resources (Narthex)

Knights of Columbus “Pancake Breakfast” (Fellowship Hall)

9:00am Spanish Faith Formation Class (2 Students) w/Teresa Lozada (Meeting Room # 4)
9:00am Choir Rehearsal (Meeting Room # 3)

9:25am Rosary

10:00am Mass (English) Intention in memory of Tara Lackey + By Bill & Katie Kalarovich
11:00am Catholic Daughters Meeting (Meeting Room # 2)

11:00am Faith Formation: Spanish Confirmation Class w/Lizzy De Santiago

11:25am Spanish Rosary

12:00pm Mass (Spanish) Intention for the people, by Fr. Dean Cesa

CATHOLIC DAUGHTERS OF THE AMERICAS COURT
ST. JOAN OF ARC # 2471 IN UNITY AND CHARITY

Catholic Daughters of the Americas puts faith into action
through a spirit of love to promote justice, equality, human
rights and dignity for all people. We support the following:
Catholic Charities “Angel Tree”, Victory Junction Camp, The
White Ribbon Campaign, along with other non-profit minis-
tries and our ministries within our Church. Our Chapter
meets the third Sunday of each Month.

HIJAS CATOLICAS DE LAS AMERICAS TRIBUNAL
ST. JUANA DE ARCO # 2471 EN UNIDAD Y CARIDAD

Hijas Catdlicas de las Américas pone la fe en accion a través
de un espiritu de amor para promover la justicia, la igualdad,
los derechos humanos y la dignidad de todas las personas.
Apoyamos lo siguiente: Caridades Catdlicas "Angel Tree",
Victory Junction Camp, The White Ribbon Campaign, junto
con otros ministerios sin fines de lucro y nuestros ministerios
dentro de nuestra Iglesia. Nuestro Capitulo se retne el tercer
domingo de cada mes.

SPIRITUALITY READING GROUP

Join us for the “Spirituality Reading Group” which will take
place on the first Thursday of each month. This will be a
“Brown Bag Lunch” meeting in the Fellowship Hall. We will
be sharing your insights into faith from Mass Readings, Books
and Catholic Literature. Join us for some interesting
discussions!

Grupo de Lectura de Espiritualidad

Acompafienos al "Grupo de Lectura de Espiritualidad”, que se
reunirad el primer jueves de cada mes. Esta sera una reunion
tipo "almuerzo informal" en el salén de usos multiples.
Compartiremos sus perspectivas sobre la fe a partir de las
lecturas de la Misa, libros y literatura catdlica. iParticipe en
interesantes conversaciones!

Library Book Suggestions for the Easter Season:

“I Heard God Laugh”, by Matthew Kelly
“Living, Loving & Learning”, by Leo Buscaglia

“Glimpse of Heaven: Stories of Hope & Peace”, by Trudy
Harris

“The Last Lecture”, by Randy Pausch

Sugerencias de libros de la biblioteca para la temporada
de Pascua:

«Escuché reir a Dios», de Matthew Kelly
«Vivir, amar y aprender», de Leo Buscaglia

«Un vistazo al cielo: Historias de esperanza y paz», de
Trudy Harris

«La ultima leccién», de Randy Pausch

The Altar Flowers have been given in celebration of those who received their First Holy Communion on
Saturday, May 9, 2026. May God Bless You. Las flores del altar se entregaron en celebracion de quienes
recibieron su Primera Comunion el sabado 9 de mayo de 2026. Que Dios te bendiga.

SECOND COLLECTIONS FOR THE MONTH OF MAY 2026

MAY 2 & 3—ST. JOAN OF ARC MORTGAGE & BUILDING FUND
MAY 9 & 10—ABCCM & ST. VINCENT DE PAUL
MAY 16 & 17—INTERNATIONAL COMBINED COLLECTION

IF YOU ARE UNABLE TO ATTEND MASS, PLEASE SEND IN YOUR OFFERTORY AND DONATIONS
FOR THE SECOND COLLECTIONS. YOU CAN ALSO SIGN UP FOR ONLINE GIVING; PLEASE
CONTACT KIM ADAMS, BOOKKEEPER ON MONDAYS AT 828-670-0051, BETWEEN THE HOURS
OF 10:00AM—1:00PM. THANK YOU FOR YOUR CONTINUED GENEROSITY. PRIESTS’ RETIRE-
MENT FOR 2026 COLLECTED TO DATE: $1,194.00; 2026 GOAL T/B/A.

SEGUNDA COLECCIONES PARA EL MES DE MAYO 2026

2y 3 DE MAYO—FONDO HIPOTECARIO Y DE CONSTRUCCION DE SANTA JUANA DE ARCO
9y 10 DE MAYO—ABCCM Y SAN VICENTE DE PAUL

16 y 17 DE MAYO—COLECTA INTERNACIONAL COMBINADA

31 DE MAYO—JUBILACION DEL SACERDOTE

PUEDE ASISTIR A LA MISA, ENVIE SU OFERTORIO Y LAS DONACIONES PARA LAS SEGUNDAS
COLECIONES. TAMBIEN PUEDES REGISTRARTE PARA DAR EN LINEA; COMUNIQUESE CON KIM
ADAMS, CONTADOR DE LIBROS LOS LUNES AL 828-670-0051, ENTRE LAS HORAS DE 10:00 AM
A 1:00 PM. GRACIAS POR SU CONTINUA GENEROSIDAD. JUBILACION DE SACERDOTES PARA
2026 RECAUDADO HASTA LA FECHA: $1,194.00; META 2026 POR CONFIRMAR.

Stewardship Weekly Summary

Month of May / 1st Sunday of the Month

5 Sundays in Amount Amount Needed Difference For
This Week This Week’s
May 2026 Collected Needs
Offering for Operating $6,243.00 $7,464.00 | (-$1,221.00)
Expenses
Mortgage / Building Fund $1,62300 $1104900 $574.00

Stewardship Monthly Summary
Month of May / 1st Sunday of the Month

***Numbers below will be adjusted***

The International Combined Collection will be taken at all
Masses next weekend. Your contribution to the good work of
these organizations will give you an opportunity to participate
in the mission of the Church internationally. Please take the
time to give prayerful thought to your level of participation and
respond with a generous contribution. Envelopes for this
collection are in your parish envelope packet.

La Colecta Internacional Combinada se tomard en todas las
Misas el proximo fin de semana. Su contribuciéon al buen
trabajo de estas organizaciones le dara la oportunidad de
participar en la misidn de la Iglesia a nivel internacional.
Tomese el tiempo para reflexione en oracién sobre su nivel de
participacion y responda con una contribucidn generosa. Los
sobres para esta colecta estan en el paquete de sobres de su
parroquia.

5 Sundays in Amount Amount Needed Difference For
This Month This Month’s
May 2026 Collected Needs
Offering for Operating $23'51800 529’85600 (‘$6;33800)
Expenses
Mortgage/Buiding Fund $2,350.00 $4,197.00 [ (-$1,847.00)

2026 Diocesan Support Appeal (DSA)

2026 GOAL FOR ST. JOAN OF ARC: $31,788.17

Amount Pledge Paid & Goal Over/Under Donors
Paid Balance Pledge
Balance
$19,391 $7,227 $26,618 $31,788 ($5,170) 58

Let us pray for all those who serve our country in the

Military, at home and abroad, and their families. We

thank them for their service.

Oremos por todos aquellos que sirven a nuestro pais

en las Fuerzas Armadas, en casa y en el extranjero, y

Never Forget.

sus familias. Les agradecemos por su servicio.

WANTED...VOLUNTEERS

The following Commissions and Ministries are looking for volunteers 18 years and
older:

Parish Life Commission—Contact Diane Clarke-Hawkins (828) 337-7714 or email:
dhawkinsl@charter.net; or contact the Parish Office (828) 670-0051.

Buildings & Grounds Commission — Contact Mike Andreucci at (828) 778-1233 or
email: mjjand436@att.net.

Liturgy & Spiritual Life — Hospitality Ministers, Altar Servers, Eucharistic Ministers,
Lectors, Rosary Leaders, Homebound Eucharistic Ministers and Praying Hearts —
Contact Connie Cathey (828) 777-9748 or email: clcathey@hotmail.com or Tim
Kelley (828) 777-1514 or email: wodahstar2@yahoo.com.

You must be a registered parishioner at St. Joan of Arc Catholic Church. Before you
volunteer you must complete full Background, Volunteer and Sexual Misconduct
Forms and must have completed a Protecting God’s Children workshop and received
a Certificate. You can also contact the Parish Office with questions: Carol Wald,
Parish Secretary (828) 670-0051 or email: cawald@rcdoc.org.
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BUSCADO . .. VOLUNTARIOS

Las siguientes Comisiones y Ministerios buscan voluntarios mayores de 18 afios:

Comisién de Vida Parroquial - Comuniquese con Diane Clarke-Hawkins (828) 337-
7714 o envie un correo electrénico: dhawkinsl@charter.net.

Comision de Edificios y Terrenos - Comuniquese con Mike Andreucci en

(828) 778-1233 or email: mjjand436@att.net.

Liturgia y vida espiritual — Ministros de hospitalidad, monaguillos, ministros
eucaristicos, lectores, lideres del rosario, ministros eucaristicos confinados en sus
hogares y corazones en oracién — Contacto Connie Cathey (828) 777-9748 or email:
clcathey@hotmail.com or Tim Kelley (828) 777-1514 or email:
wodahstar2 @yahoo.com.

Debe ser un feligrés registrado en la Iglesia Catdlica Santa Juana de Arco. Antes de
ofrecerse como voluntario, debe completar todos los formularios de antecedentes,
voluntariado y conducta sexual inapropiada y debe haber completado un taller

sobre Proteccion de los nifios de Dios y haber recibido un certificado. También

puede comunicarse con la Oficina Parroquial si tiene preguntas: Carol Wald, Parish
Secretary (828) 670-0051 or email: cawald@rcdoc.org.

Para la Comunidad Hispana: El Ministerio para los enfermos estamos
invitando a que nos informe si conoce a alguien o tiene un mienbro de su
familia enfermo o en el hospital que no puede asistir a la Santa Misa a si le
gustaria que le lleven la Sagrado Comunion a su casa por favor comuni-
quese con Flor Zacarias a 828-337-7411 o a la Oficina Parroquial 828-670-
0051.



mailto:cawald@rcdoc.org
mailto:mjjand436@att.net
mailto:wodahstar2@yahoo.com
mailto:cawald@rcdoc.org

FAITH FORMATION PAGE
PAGINA DE FORMACION EN LA FE

Fimiil lyHeloin]e]

About the Gospel: Jesus tells his friends that if they love him, they should
try to follow his teachings, and he promises that God will send them a
special Helper — the Holy Spirit — to stay with them always. He explains that
even though they won’t see him the same way after he leaves, he will still
be with them, giving them life and helping them know God’s love.

Acerca del Evangelio: Jesus les dice a sus amigos que si lo aman, deben
intentar seguir sus ensefianzas, y les promete que Dios les enviara un
Consolador especial —el Espiritu Santo— que estara siempre con ellos. Les
explica que, aunque no lo vean de la misma manera después de su partida,
él seguird estando con ellos, dandoles vida y ayuddndoles a conocer el
amor de Dios.

In Church: Get extended family members and friends involved in your
summer project to help others.

Acerca del Evangelio: Involucra a familiares y amigos en tu proyecto de
verano para ayudar a los demas.

Questions of the Week: When have you felt God’s Spirit helping you?
What best describes your relationship with Jesus — friend, disciple, follower,
servant? How have you experienced the Spirit reminding you of all Jesus
teaches? When have you deeply felt the presence of someone who was
not physically with you?

Preguntas de la semana: ¢Cudndo has sentido la ayuda del Espiritu de
Dios? ¢Qué describe mejor tu relacion con Jesus: amigo, discipulo,
seguidor, siervo? ¢Cémo has experimentado que el Espiritu te recuerde
todo lo que Jesus ensefia? ¢Cuando has sentido profundamente la
presencia de alguien que no estaba fisicamente contigo?

Family Prayer: Holy Spirit, help and guide us so that we will follow Jesus
always. Amen.

Oracién familiar: Espiritu Santo, ayudanos y guianos para que sigamos
siempre a Jesus. Amén.

Holy Father’s Prayer Intention of the Month
That everyone might have food — Let us pray that everyone, from large
producers to small consumers, be committed to avoid wasting food, and to
ensure that everyone has access to quality food.
Intencidn de oracidn del Santo Padre para este mes

Para que todos tengan comida—Oremos para que todos, desde los grandes
productores hasta los pequefios consumidores, se comprometan a evitar el
desperdicio de alimentos y a garantizar que todos tengan acceso a
alimentos de calidad.

Circle of Grace
The semiannual Circle of Grace training will be
$.OF CRAcy held during all youth Faith Formation classes this

o
& C week.
Circulo de Gracia
La capacitacion semestral del Circulo de Gracia se
llevarda a cabo durante todas las clases de
Formacién en la Fe para jovenes esta semana.
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Columbus® de Colon

FOLLOW THIS LINK TO JOIN THE KNIGHTS OF COLUMBUS. FIRST YEAR
OF MEMBERSHIP FREE WITH THE CODE:
BlessedMcGivney

WEEKLY KNIGHT: May 9 & 10, 2026 / Mayo 9y 10 de 2026

Mothers’ Day Events

The Knights are here to help you celebrate Mothers’ Day this weekend.
We will be holding a bake sale after all Masses and will also be holding a
barbecue lunch after 12:00 Mass. We hope to see you there!

Eventos del Dia de la Madre

Los Caballeros de Coldn estan aqui para ayudarles a celebrar el Dia de la
Madre este fin de semana. Tendremos una venta de reposteria después
de todas las misas y también un almuerzo de barbacoa después de la misa
de las 12:00. jEsperamos verlos alli!

Loving Food Resources

Next week is the third weekend of the month, so please bring your non-
perishable food items to benefit Loving Food Resources. Thank you all for
your continued support of this ministry.

Recursos Alimentarios Solidarios

El préximo fin de semana es el tercero del mes, asi que por favor traigan
sus alimentos no perecederos para beneficiar a Recursos Alimentarios
Solidarios. Gracias a todos por su continuo apoyo a este ministerio.

Catholic Charities

Catholic Charities annual fundraiser Spirit of Hope will be held Thursday,
May 21, at Highland Brewing Company, at 5:30 PM. There is no cost to
attend, but you will be asked for a voluntary donation at the event.

Caridades Catdlicas

La gala anual de recaudacion de fondos de Caridades Catdlicas, "Espiritu
de Esperanza", se llevara a cabo el jueves 21 de mayo a las 5:30 h en
Highland Brewing Company. La entrada es gratuita, pero se solicitara una
donacion voluntaria durante el evento.

Silver Rose

The Silver Rose will be returning to St. Joan of Arc for a prayer service on
Tuesday, June 2. The Silver Rose travels from Canada to Mexico every year,
and promotes devotion to Our Lady of Guadalupe and a commitment to the
sanctity of life. More info to come.

Rosa de Plata

La Rosa de Plata regresard a la parroquia de Santa Juana de Arco para un ser-
vicio de oracion el martes 2 de junio. Cada afio, la Rosa de Plata viaja de
Canada a México para promover la devocion a Nuestra Sefiora de Guadalupe
y el compromiso con la santidad de la vida. Préximamente, mas informacion.

May 9 & 10, 2026 / Mayo 9y 10 de 2026
Sixth Sunday of Easter /Q'
Sexto Domingo de Pascua
Welcome to Saint Joan of Arc Catholic Church
Bienvenidos a la Iglesia Catélica de Santa Juana de Arco
SERVING THE COMMUNITIES OF WEST ASHEVILLE, CANDLER, ENKA & BEYOND!

MosT REVEREND MICHAEL T. MARTIN, OFM
BisHOP OF THE DIOCESE OF CHARLOTTE

Fr. Dean Cesa, Pastor
768 Asbury Road
Candler, NC 28715
Phone: (828) 670-0051
Email: Fr. Dean Cesa (decesa@rcdoc.org) or
Email: Parish Office (cawald@rcdoc.org)
On the Web: stjoanofarccandler.org

Flocknote: signup at saintjoanofarcl.flocknote.com —OR— Text the word SJAI to 84576

“Valuing our Church as a community of faith that is welcoming and affirming, we strive to live

and spread our Catholic faith so as to grow and unify the Saint Joan of Arc Parish through

”

prayer, worship and service.

“Al valorar nuestra Iglesia como una comunidad de fe que es acogedora y afirmativa, nos

esforzamos por vivir y difundir nuestra fe catolica para hacer crecer y unificar la parroquia

de Santa Juana de Arco a través de la oracion, la adoracion y el servicio”.

Pastor

In Case of Emergency

Parish Secretary
Bookkeeper (Monday)
Parish Pastoral Council (PPC)
Finance Council

Evangelization, Ecumenism &
Communication Commission
Buildings & Grounds Commission

Faith Formation Commission
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Children’s Liturgy

Altar Society

Praying Hearts Ministry

Music Ministry

Parish Life & Fellowship Commission

Parish Directory Committee

Quilting Ministry
Stewardship Committee
Catholic Daughters of the Americas

Catholic Daughters Bereavement

Try Crafters

Knights of Columbus
Ministerio Hisparno

St. Vincent de Paul

Catholic Charities (ccdoc.org)

Fr. Dean Cesa

Fr. Dean Cesa

Carol Wald

Kim Adams

Parish Office

Trisha Nicoll, Chairperson

Candace Werhan, Chairperson

Mike Andreucci, Chairperson

Maria Eva Tabora, Faith Formation Director
Tim Kelley, Faith Formation Coordinator
Lupe Uriostegui

Teresa Lozada,
Connie Cathey, Chairperson

Anita Freeman
Aaron Castaneda
Barbara Penix

Jean Gales
Parish Office
Elaine Lovelace

Parish Office
Jo MacWilliam, Chairperson

Candace Werhan

Laura Pease
Parish Office
Susan Hunter

Diane Clarke-Hawkins

Gail Israel

Bob Lanza

Antonio Garcia

Pager Number

50 Orange Street, Asheville, NC 28801

828-670-0051
828-670-0053
828-670-0051
828-670-0051
828-670-0051
504-919-3801

704-548-9521

828-778-1233
828-329-4498

828-777-1514
828-423-3996

828-665-0527
828-777-9748

828-670-0051

828-670-0051

828-670-0051
828-667-0097
828-670-0051
828-545-3251
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828-777-6096

704-548-9521

828-670-1534
828-670-0051
828-318-5168

828-337-7714

828-231-4464
828-246-7744
828-713-3210
828-775-1933
828-255-0146

MASS SCHEDULE—Subject to change, please
listen to announcements:

Wednesday, 11:00am—Adoration
Wednesday, 12:00pm—Mass
Thursday, 12:00pm—Mass
Friday, 12:00pm—Mass
Saturday, 5:00pm—Mass (English)
Sunday, 10:00am—Mass (English)
Sunday, 12:00pm—Mass (Spanish)

CONFESSIONS—Saturday, 4:00pm OR Contact
Fr. Dean Cesa for appointment.

All other inquiries, please contact the Parish Office,
Monday through Friday, 11:00am—3:00pm. Front Doors
to the Church are locked at all times.

Para todas las demas consultas, comuniquese con la
Oficina Parroquial, de lunes a viernes, de 11:00 am a 3:00
pm. Las puertas de entrada a la iglesia estan cerradas en
todo momento.

SACRAMENTS

Baptism—For English: Call Parish Office to arrange
preparation class for Parents and Godparents.

Bautismo—La clase bautismal es el tercer jueves del mes
a las 6:30pm. Cuando haya completado la clase,
comuniquese con la Oficina Parroquial para fijar una
fecha. For Spanish: Guillermo Miranda, Charlos por
Bautismos 828-367-8976

Matrimony—Couples planning marriage must contact
parish priest at least six (6) months in advance of the
marriage.

Matrimonio—Seis (6) meses de preparacidon. Deben ser
miembros de la comunidad parroquial. Favor hablar con
el padre después de la misa.

Quinceaneras—Please call the Parish Office and make an
appointment with Fr. Dean Cesa at least four (4) months
in advance for preparation information and forms.

Por favor llame a la Oficina Parroquial por lo menos con
cuatro (4) meses de anticipacién. La preparacidon dura
alrededor de un mes. En la Iglesia existen unos
formularios que debes llenar; en ellos encontraras mas
informacién.

Communion Calls & Hospital Calls—Please call Parish
Office to request the Sacraments of Communion or
Anointing at home or in the hospital.

Sacramento de los enfermos—Illamar a oficina a
cualquier hora.

Registration—New parishioners please register at the
Parish Office. Notify the office of any changes to help
keep our records up to date.

Registro—Los nuevos feligreses por favor registrese en la
Oficina Parroquial. Notifique a la oficina de cualquier
cambio para ayudar a mantener nuestros registros
actualizados.



